A®POAITH 'KENAKOY-MIIOPOBIAOY

EniMEPISMOI KATA 2TOIXEION I'PA®IKA KAl IAMBIKOI KANONES
XPISTOYTENNON, PQTON KAI [IENTHKOSTHS*

‘O H. Hunger Umootnpilel 6L «yLor tovg idrovg tovg Bulavtivovg ) gprhoro-
yia, Snhadiy 1) omwovdy) ThHe YAdooag xol Tdv Eoywv o lyav ovvTeDel 0Th
yYAdooo adTi, Hrav mdvra wi £0viny kol molitxy droctoli» . “Otov
udAlota ovvéfatve, xab’ 6An T Oudoxrela Tic fulavtivig meptddov, o
YOUrtTO ®E(UEVO N uev yhdooo va émrodider vypnia voquato ue AeEthdyLo
Ao T Oraypovia Thg EAANVIRTC, TO OE ®EIUEVO VUL EXEL OTOLYETO EYVOOUEVNS
LoyoTEYVIROTNTAS, 1| XOWWVIDL OVOomUN TO YOLEETILE MC TVEVUATIXO
gmitevyua.

ADTO ovvépn ue tove TauPuroie Kavdveg (= IK) Xorotovyévvoy,
PiTwv ot ITevinrootic?, otovg 6moiove TO eV Oeuatind &vTirelnevo

*Thv 0rtddelEn 100 Béuatog 0t Tod Tod BBV YEWoT® 0TOV 2. X. Oc0dWwEON, TOV
0moTo %l evyaot®. To dpbpo didpacav ol xad. A. Kaloudxng xat A. Maordmovhog
TOVE 0o l0Vg Emiong eVYOOLOTH.

1. Amorohel pdhoto 6 Hunger thy évaoydinon tdv fulavivdy hoyimv ug Béuota
YOOUUOTIXAG, UETORTG, O0B0Yoapiag, dialexTtoloylag nal AeEmoyoapiag, «AmaQaiTnTeg
npotmobéoels the pLholoyiog». Bh. H. HUNGER, Bulavtivi) Aoyotexvia. ' H A0yio xoouixn
yoauuateia twv Bviavuivav, 1. B', AOfvo 1992, 68 not 376.

2. Amodidovtal otov Todvvn 1oV Aanaoxnvo xol poloxovial éxdedouévol othv PG
96, 01. 817¢-840a, 1) dmoia dvaraodyel Thv Exdoom tod M. LE QUIEN TtoD 1712. "Ev cuveyeio
¢€edoOnoav amo tovg W. CHRIST - M. PARANIKAS, Anthologia Graeca carminum Christiano-
rum, Leipzig 1871 (&dvorin. Hildesheim 1963), 199-215, & ) PAogl Tou®V YEWQOYQAPOV
100 130v %ol 14ov ai. (W. CHRiST - M. PARANIKAS, 0. CXLIV). Ol navéveg £Eed6Onoay émiong
&mo 1oV A. Nauck, loannis Damasceni canones iambici cum commentario et indice ver-

borum ex schedis Augusti Nauck editi (iussu Imperialis Academiae edidit P. NIKITIN), 0TO

Emwélera éxdoone . Aamnakus IBE/EIE
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84 APPOAITH T'KENAKOY-MITOPOBIAOY

gival 1 évavipdmion 1o Adyov #ol 1) gavéomon tod Ilvevuaroc, 7 &t
noohy ovvovdlel TavTdYEOVA TEOOMOLAXRO %ol EVOUOTOVIXO WETQO,
UE €iXOVEC %Ol TOEOUOLDOELS NEYAANS o Tkl TOAMS®. Thv dmiymon
tov IK ot pulavtiviy xowvwvia Poloxovue Amotvmmuévy oty Zovdda,
dtav oyohdler «oi yoiv gouatixol xavoves ITwdvvov te xai Kooud
ovyxoLowv ovx é6éEavto, ovdE OéEarvto, uéxoic av 6 xal® nuac Pioc
TEQOULWONTETA ™,

Tavtoyoova ot IK é&metéhecav AVTIREUEVO OVOTNUATIXTG UEAETNG
ot dwdaoxaliag’. To Aeg&ixov 100 Ogodociov povayod®, 1 Zovdad’,

Mélanges gréco-romains tirés du Bulletin de I’ Académie Impériale des Sciences de St. Péter-
sbourg VI (1894) 199-224. Thv &xdoom adTY) XONOWOTOLOVUE.

3. AloOntry) dmotiunon tovg €xer émuxelonioer 6 ©. Evans, «Taufirnol xavoves 100
Aapaoxnvod» (a” dnuooievon: O aidvac uag, 1948), nal dvatizwon otdov tépo Toy Iaioy,
Buvlavtivi) Yuvoyoapia, A0nva 1978, 68-86.

4. Suidae Lexicon, §x8. A. ADLER, 1. I, Leipzig 1931 (=Sud.), v 467 (0. 649).

5. Tevina ywr tig éounveieg xavovmv PA. PH. A. DEMETRACOPOULOS, “The Exegeses of
the Canons in the Twelfth Century as School Texts”, Aiztvya 1 (1979) 143-157, nabhg ®al
T0 eloaymywo xepdharo the A. GIANNOULL, Die beiden byzantinischen Kommentare zum
Grofien Kanon des Andreas von Kreta. Eine quellenkritische und literarhistorische Stu-
die [WBS, Bd. XXVI], Wien 2007, 14-24. ‘Epunvevtiza @uholoywxa €oya t@v Toupixdv
Kavévwv ovvébeoav pulavtivol grhdhoyor PA. évdewmtint avtd 1ot Fonyopiov ITdodov
(Gregorio di Corinto Esegesi al canone giambico per la Pentecoste attribuito a Giovanni
Damasceno, 8. F. MONTANA, Pisa 1995) xol tod Osoddov [Tpododuov (Theodori Pro-
dromi Commentarios in carmina sacra melodorum Cosmae Hierosolymitani et loannis
Damasceni ad fidem codicum manuscriptorum primus edidit H. M. STEVENSON , Roma 1888,
ug mpéhoyo tov L B. PITrA ).

6. T nehétn g xewpdyaeng taddoons 100 AeSixot 100 Beodociov, xabmg ®al
™V 10001 TOD REWEVOV TOV TEAYUOATOTOMOO 0T dLOAXRTOQLRT LoV ST, TV 6ol
200 TOGRELTOL VO dNuootevow. O Ytdoyovoec énddoeic Tob Ae&ixod 1ot Beodooiov eival
oVt 100 L. BACHMANN, Anecdota Graeca, Leipzig 1828, 1. I, 450-459, 100 G. DE ANDRES,
“Carta de Teodosio el gramatico (IX s.) sobre el lexico de los canones de san Juan Damasce-
no, segun el codice complutense ‘Villamil No 30’ ”, Emerita 41 (1973) 377-395 (=ANDRES,
Lexico), tijv 6moto xal 0o yonowomojiom oth ovvéyela. BA. xal L. DE STEFaNI, “Per le fonti
dell’Etimologico Gudiano”, BZ 16 (1907) 52-68, to® id{ov, “Il lessico ai canoni giambici di
Giovanni Damasceno secondo un ms. Romano”, BZ 21 (1912) 431-435 »al F. MONTANA,
“L’inizio del Lessico di Teodosio grammatico ai canoni liturgici nel Laur. 57.48”, Rivista di
Filologia e di Istruzione Classica 123 (1995) 193-200.

7. Bh. évdewtind Sud € 58 : «ein00ev = dmeydoel oi¢ einabe miip dometovs. ‘H podon
UE TAGye otolygia eival ddvelo amd tov Taufind Koavéva 1év Xowotovyévvav, otiy. 84

g éxddoewe Toh NAUCK.
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EINIMEPISMOI KATA SXTOIXEION I'PA®IKA KAI TAMBIKOI KANONEZ 85

%ol 10 Etymologicum Gudianum?® gounvevouvv yAdwooes tdv 1K, xabbg
avtotolymwe xal ol Emueotouol t@v Kavovwy® mepléyovy ExTevEoTEQES
TANQOPOQIES YLt TO AEELMOYLO TOVG.

Yo 1oV 1itho Emtueotonoi ' €xovv éxdobel neluevo Smwe, ExiueoLouol
otovs Paiuovg!, otov Ouneo'?, otov Howdiavao®, tot Towyd', to. dmoia
AauPdvouvTo UMnS ToVS, TICAEEELS, ONAOLON, TOV EtieQILOVY, ATTO CUYRERQL-
uévo ®elueva, Gmod o Omoia ®ol ol éviiotolyeg dvouaoiec. Qg mTEOg TO
megLeyouevo tv Empueoron®dy otovc Paluovg kot otov “Oungo, TooreLtaL
Yo ETEEHRYNOM OUNOX®V %Ol YoaAux®v AEEEMV STtwe o€ ETuoloY O AeEL-
%0, TAVTOYEOVIC UE EQaouoyES T yoauuatixic'® ot mpoavagpepfivia

8. Etymologicum Gudianum, €x8. A. DE Sterany, 1. I-1I, Leipzig 1909-1920 (&votim.
Amsterdam 1965). BA. évdewtind . I, 0. 32.16: «&0g[eL]: &x 10D dp®, TO fAénw ... GOODV O
TAdotng év Eope Tdv mratoudtwvs. ‘H @odon ut mhdyo eival ddveo (Nauck, 11, 56). BA.
%ot TV uehétn 100 DE STEFANI, (Tapamdvm onu. 6).

9. R. Ginakou-BoroviLou, “Les “Epimérismes sur les canons”. Présentation d’une ceuvre
inconnue de la littérature byzantine”, XXe Congres International des Etudes Byzantines.
Pré-actes. 111. Communications libres, Paris 2001, 52.

10. T T Yoounotelond eidoc tdv Emueoioudv 8ev Exel SiatvmmOel néyol ofueoo
oapng 6QLoU0S: PA. oUVVOYN TMOV RVQLOTEQMV TEOOTAOELDV TEOS TEQLYQaEY ToD €idovug
ot uerétn pov A. I'kEnakoy-MmnoroBinoy, «OtU Emtueoiouol xata otowyeiov Toagpixd.
[Mapatneioels oty dowl) %ol 0TtdOV TEéTO 0UVOEoYC Tove», Bulavrivar 28 (2008), 21-50.
[Mopdderypo amo T vedteon Piprioyoapic, Gov EmrQaTel AOAPEL MS TEOS TOV OQLOUG,
BA. évdewmta E. DICKEY, Ancient Greek Scholarship : a Guide to Finding, Reading, and
Understanding Scholia, Commentaries, Lexica, and Grammatical Treatises, from their
Beginnings to the Byzantine Period [Classical Resources Series, 7], Oxford 2007. X »zavéva
amo o éEeTaloueva 10 xewévav Sev AvieTnmiCovial ol miusoLouol O SLégpoo e1doc:
ArOUo. %ol 010 YAwoodLo, 0. 238, divetal 1y Eounveia tod émueotouod, “distribution; par-
sing; division of a sentence into words; analysis; classification”, évd 7 AEN émueotouds
Bewpeitol E0@aAnéva TOLYEVES EniBeTO «EmueQLonds, 1, Gv».

11. Georgii Choerobosci Dictata in Theodosii canones necnon epimerismi in psalmos,
€10. TH. Gaisrorp, Oxford 1842, 1. 111, 1-193.

12. Epimerismi Homerici. Pars prior, €xd. A. Dyck, Berlin-New York 1983, Epimerismi
Homerici-Lexicon AIMQAEIN. Pars altera, €xd. A. Dyck, Berlin-New York 1995.

13. Emugotouol xatd aAgdpnrov tod ‘Howdiavod (Herodiani Partitiones), &8. Jo.
Fr. BoissoNADE, London 1819 (&vatin. Amsterdam 1963).

14. BA. HUNGER, Buvlavtivi) Aoyoteyvia, 436. Ot Emueotouoi 100 Totyd mepléxouvy
UOVO UETOLRES TAQATNENOELS 0TO Eyyetpidto 1ot ‘Heawotiwvog, fA. vl th uehétn pov «OL
£mueQLopo», 23 onu. 11, 6wov %ol ol TUQOTOUTES.

15. P. LEMERLE, O mo@105 Buiavtivos Ovuaviouos, Admva 1981, 227.
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86 APPOAITH T'KENAKOY-MITOPOBIAOY

xelueva, €ve otovg Emueotouovs tod Toud »al 100 ‘Howdiavold ovv-
TEUVETOL TO AYXO RE(UEVO %Al UETAPGAAETOL Andua nal 1) StdTa gl Tov!e
YWES VO €meENyoUvTaL ol AEEELS.

To éxdedouévo relnevo ToL PEQEL TOV OVOEQUNVEVTO TiTAO Eiueotouol
xatd otouyeiov yoagixd (= ‘Ex.)", 1ob évdtov/dendtov aidva, eival to
avtxeluevo g mapovoag uehétne. Ot Emueotouol adtol dmetéleoay
Ny Yy petayevéotepo £oya, dtwg T Etymologicum Parvum'® (10-11og
ai.)"»al 10 Etymologicum Gudianum? (120¢ ai.)?, év® ta nelueva Gwo T
omoia dvtinoav AEEeLS Yo vor ovvOEcoVY Afjuuata, ONAa.dl TO VALRO TEOC
EmueoLono, AN ®al Yo vo. ovvBEcovy Eounvetuata?, dnhodi ol mnyég
Tovg, EAAyLoTa Exovv dlepeuvnOel.

16. Aemtopeéotepn moayudtevon 1ot Béuatog fA. oth uehétn pov “Baroccianus gr.
50: "EmtiueQopot »ator 0touetov yoagixd. Terminus ante quem pour le lexique de Théodose
le grammairien (IXes.)”, Byz 72 (2002) 250-269.

17. “H udvn #xdoon mod dmdpyer eivar avtiy tod J. A. CRAMER, Anecdota Graeca
e codicibus manuscriptis bibliothecarum Oxoniensium, Oxford 1835 (&vatin. Amsterdam
1963), 1. II, 0. 331-475 (070 £Efic = AO). SvunAfiemon Tic xeldyoapnc Taeddoong yivetal
&d TOV J. SCHNEIDER, Les traités orthographiques grecs antiques et byzantins (Corpus Chris-
tianorum, Lingua Patrum, III), Turnhout 1999, 418. ‘H &x@ooon xatd 0TOLYeloV ONUAIVEL
8TL Egovv ahpoapnTiny) StaTaty, Eva it Tov 1o Toa@uxd StV elvol copeg v AvapéoeTal
0TOV TEOTO Youpiic TOV AMEewv 1) oty Ayia Toagn, PA. J. SCHNEIDER, Les traités, 418.

18. R. Pintaupy, “Gli Epimerismi come fonti dell’ Etymologicum Parvum”, Annali della
Scuola Normale Superiore di Pisa. Classe di lettere e filosofia. Serie 111, 51 (1975) 167-175.

19. T thv axoph yoovorldynon PA. R. Pintaupl, Etymologicum Parvum quod vocatur,
Milano 1973, o. XV.

20. Bh onu. 8.

21. 'O mohaidtepog xddwrag yoovoloyeitar ota 1100 w.X. %ol meQLyQdpetal
Aemtouep®gothuerétn 100 ST. MALECY Il codice Barberinianus Graecus 70 dell’ Etymologicum
Gudianum [Bollettino dei Classici dell’Accademia Nazionale dei Lincei. Suppl. n. 15], Roma
1995.

22. Tw ™ yomowomowovuevn ogohoyio: Emiueototic dvoudletar 6 ovyyoagéag
EMUEQLOTIXDV REWEVWY, ETLUEQLOUOS T ENAYLOTN 0DTAVOUN LOVADK 1) OOl ATOTENETTAL
and 1o Afupa (thy meodg avdlvon AEEN) nol GmO TS EmiueoLoTinés EmeEnyfoels, TO
yAdoonuo wol 1o fowiivevua. TAdoonuo €ival 1O LOVOAEXTIHD OYSMO ol &modidel
ovvNROmg T onuaoio Thg AEENS xal Eounveuua 1O AVaAVTIRO OYOALO UE o iles EmeENYNOELS,
YOOUUATIXES, OQOO0YQUPINES KOl ETUUOAOYIHES.
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To maloldTeQ0 YVWOTO YEWSYoapo T®V Em. eivor 6 Baroccianus
Gr. 505, 6 o6motoc yoovoroyeital uetaEd évatov xal dexdtov aimdvog
®nal dotehel €va terminus ante quem Yy T ¥Q0VOAGYNOT TOVS ATO Tig
ONUELDOELS TOV TEQLOWEIWY aVTOD TOD RDOo EvTAoDUE TANQOYOQIES
YO TO VALRO TTOV YONOWOTOMONKRE TEOC EMUEQLOUO KOL VLU TIC TNYES TOV
gounvevudtwy tov Ex. Ztic onuetdoelg tod mepbmwpiov tov drapdlovue
8tL émueoioTnxe neUEVO TO OTTOTO Emiyodgetal AEEELS THS yoouuaTixics,
arho ue v Emyoaqi Aégeic 1o WPalrijpoc®, aALO mov Emiypd.geToL
A€Eeic éx Tiic ioTopiag ToT Gyiov Nixngdpov?, ®obhg éxiong, 1TO TOV
t(tho T@v Kavovov(=IK)?, 10 AcEind 100 @godooiov povayod (= A®)%, 10
omoto £opumvevet Tic AMEeic Tdv IK. Anhadi) 10 Mg Emieotond HALRO NToV
voaunatird, Yahuno, Gytohoyind, AEELROYQUEPLLO KOl VUVOYQUPLXO.

2t éounvevuata TtV Ex. 0 Cramer €mecnuave OuUNELXOUVS ROl
BpArovg otixovc® ot 6 J. Schneider?! évidmios dmoomdonota Amd ThHY
Ooboyoapia tob Tempyiov Xowpofooxro¥?, dnd tovg OpboyoagLxovs
xavoves 100 @eoyvidoTtou® %ol Amd 10 ABO. AlTIOTAOVOUUE AOLTOV

23. T ™ Bhoypaic tod yewpoyedgov PA. J. IriGoN, “Pour un bon usage des abré-
viations: le cas du Vaticanus graecus 1611 et du Barocci 507, Scriptorium 48/1 (1994) 3-17.

24. Twx ™) xeovoAdynom tod Baroccianus gr. 50 BA. Thv wAéov mpdo@atn TeQLyQa.@n
Tov 4o tOv F. RoNcon, “La miscellanea che non divenne mai silloge: il caso del codice Bodl.
Barocci 50”7 010 Selecta colligere, 11, Beitrige zur Technik des Sammelns und Kompilierens
griechischer Texte von der Antike bis zum Humanismus, émyp. R. M. PicCIONE - M. PERKAMS
(Testi e strumenti di letteratura greca antica, medievale e umanistica, 18) Alessandria 2005,
295-353 nal »vpimg oty 0. 297.

25. Bh. 010 AO, 0. 428, ®al 0TOV %Ok . 292v.

26. BL. 010 AQ, 0. 428-9, n0l 010V ®dOLna . 292v-293.

27. Bh. 010 AO, 0. 429-30, ®al 0T0V ®ddura @. 293-293v.

28. Anhadh ol Toupwrot Kavdéveg Xototovyévvov, Potov ol ITevimrootig, ol
omotot dmwodidovtal otov Twdvvn Aauaornvd, fA. onu. 2.

29. BL. Tv Biprioyooa@ic Tol onueldveTaL otV onu. 6.

30. BA. évdertina AO, o. 331.11 »al 0. 335.28.30.32.

31. J. SCHNEIDER, 418-424.

32. Bpioxetor éxdedouévn émiong oto AO, o. 167-281. TIBA. Soa yodger & J.
SCHNEIDER, 0. 341-408.

33. To mwhijoeg neluevo 1dvV Kavovov tod Oeoyvirotov oto AO, o. 1-165. T'a tovg
Kavdéveg 1-84 xpitny) Exdoon amo tov K. Arpers Theognostos. [IEPI OPOOI' PADIAZ.
Uberlieferung, Quellen und Text der Kanones 1-84, Hamburg 1964. Tw Tic 6000Y00(pLrEg
nyeg ToU ®ewévou BA. J. SCHNEIDER, 0. 231-234 not 278-340 »abimg not 10 fiAioxortind
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T T0 AO VINEEE TAVTOYEOVA ROL VALKRO YO ETLUEQLOUO ROl TNV TOV
EOUNVEVUATMDV.

A€EWMO Emiueoiouol xatd oToLeiov yoapixd Toupueotr Kavoveg
Bgodooiov

600V Bewodv, | dBeeL €% TOD dpM TO PAETW, %Ol ueTh TOD | GOAV 6 mAdoTNG &V
BAEm@v ANDRES, | émitatinod a 9pd, ol 1eomf) Toh O &ig | Lpw MY mrOoudTOV

Lexico, 0. 388 0 aBp® 10 PAEmw, ®al GOV 6 whdotng | 11, 56

337.1
GxnedtTov | axfooros &x Tol YHoag, YHOOTOS, UeTd | oupoopruteic uot
a@BdoTtou | tod oteponTrod a dyfootog, ol teowy | Ogibpov £E axnedrov
ANDRES, Lexico, | dxnoatog 6 dgbagtog xot uy ynodv | III, 38
0. 388 343.21 AGYOV RATOTTEVOOVTEG,

€€ anmodrov I, 63

’EmutAéov, Gnwe gaivetal otov mivara, otole Em. ot Aé€eic tov IK
Eywav Auuata gite uéow tod AO, elte rvatevbeiov &md 1O %eluevo 1OV
IK. "Entiong ota éounvevuata twv Emx. évtomiCovtor OMOrANQES POAOELS
ando tovg IK3* Awmiotdvovue howwov mme £mxiong »oi ol IK UmhpoEav
TOVTOYQOVA VAMXO YO EMLUEQLOUO Ol TNYY TOV Eounvevudtwv. T T
AOY0 a0TO oTh ouvéyxewo 0o €Eetdoovue év mapalMjAm IK xoal AO év
oyéoel ug tovg Em.

"Evdiogpépov ®upimg mopovoldlel 1 meprypagh 1ol Tedmov ug tov
omotov 0 Emiueototng pelétnoe, dvéhvoe xoi EvETate, amo 10 A® %ol Tovg
IK, Auuata otovg Emx. nol yonowomroinoe to Eounveduato 1ot AO xal
podoeic Tov IK yiow vou oymuatiosl émtueotonovs. Avaroyes ueléteg €xovy
yiver amd tov B. Marzullo® yur 10 Ae&ixd 1ot Hovylov nal émd tov P

G600 K. ALpERS, “Die griechischen Orthographien aus Spatantike und byzantinischer Zeit”,
BZ 97 (2004) 1-50.
34. BL. 10 Afjuua axpaipvéotoatog (337.17), mob dtv dmotehel MEn tdv 1K, Suwg
TEQLEEL TH) POAOM VEOV TeQaivels TOV pOapEvTa Tj] mAdvy, dmd ToV ravovo ot PdTo.
35. B. MarzuLLo, “La ‘copia contigua’ in Esichio”, Quaderni dell’Istituto di Filologia
Classica dell’ Universita di Cagliari 3 (1968) 70-87.
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Burguiere® yuow 10 Ag&ixo 100 «KvpiAhov», ol 6moiol diepevvnoay tov
TEOTO OVYYQUPTC ®AL T YENON TOV TNYDV &rtd ToVS AeEOoYQApOovC.

To medlo mov OBu €pevvioovue maEOVOLGLETaL OTOV Tivaxra TOV
anolovOel. Zti) devtep OTHAN ®oTtaypdovtal ol Em., oTthv Toitn ol A£EELC
v IK 2ot AG, évd othv té€taptn divetal | T0o60TMON:

Erugoiouot "Emipepopol
AANPABHTOZ xato otoLetov | TtV Taufixdv [MOZOZTQEZH
yoagixd RAVOVQOV
A 151 74 49%
B 34 15 49%
r 20 7 35%
A 57 24 42,5%
E 98 21 22%
7 9 3 33,3%
H 23 4 17%
S) 13 6 46%
I 18 7 38,8%
K 61 8 13%
A 29 6 20,6%
M 61 8 21%
N 22 6 27%
= 3 0 0%
O 29 4 13,7%
II 83 23 27,7%
P 9 2 22,2%
> 57 9 15,7%
T 42 4 9,5%
Y 10 2 20%
0] 20 7 35%
X 18 1 5,5%
y 5 0 0%
Q 6 1 16%
>vvolo 855 242 MO28.3%

2TOV TVOXO TO TOCOOTO TMV EMLUEQLOUDY TOV CUYYEVEVOVV UE TOVS
IK, eite dmevdeiog, eite uéom 100 AO, eivar dreta ueydro, 28.3%, Syt

36. P. BURGUIERE, “Cyrilliana. Observations sur deux manuscrits parisiens du Lexique
de Cyrille”, Revue des Etudes Anciennes 63 (1961) 345-361, 64 (1962) 95-108 xai 72 (1970)
364-384 (ut t(tho, “Cyrilliana. Remarques sur la composition du Lexique de Cyrille”).
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Sumwg Avaloyo ot ndbe oTouyeTlo Thg dhpaprtov. AVTO wwoEel vo EENynoel
amdo TV dvouorouoppio ToU AeShoylov t@v IK %abhe ol dmd T uy
amoxeuotarlwuévny uébodo Thg émueotoTixic éoyaoiog. AQBuntixo
mohvmAnBéotepol eival ol émueotouol otdl otouxela A, B, A, E, I1, §mov
ELVOLL %O OVVEYETC 1Ol SLATETAYUEVOL OF oS OUASdEC.

EMNIMEPISMOI KATA 2 TOIXEION I PAGIKA
KAI AEEIKON ®E0AOSI0Y MONAXOY

"H énidpaon 1ot A® otovc Ext. eival AoxeTtd ExTeETauévn, dyL Suwg
ouoLoyevig og OAn TV Extaon tol xewwévov. ‘H mpooentin) uehétn qo-
VEQMWVEL WO tpotoDoa dlagopomoinon. Awoxpivovue teelc ouddes Anu-
udtwv. ‘H mpdt draptiCetor amd 72 émueoionovs, ot otowyeia A, B,
I, A nav E (44, 9, 4, 12, 3) avtiotouyo, ®ol Groteleltol dmd avtovole
Auuato 1o AO pe novokextinl) Eounveia, yAwoonua, otovg 6molovg O
‘Emiueototiig 8ev mevePn xa0ohov?. Ot émiueotonol avtol atatdooovVITaL
010 1ého¢ ®d0e otoLyeiov TV Em.

‘H devtepn oudada mepihoaupdver 39 émueotouovs, ol 6moiol €xovy
%©owvo ug 1oV IK #otl 1o A®, 10 Afjuua. Mévov og 17 6d avtovg EviomiteTal
010 £ounvevua Beodoolov Enidpaomn dihote ot &y nal GAAOTE OTO
téhoc® nal gumhovtiouévn ut émeEnynosic: tovireg [doeuva (344.7), Battov
(377.8), Adunv (388.4)], yoauuatireg [yeywoa (355.6), maumniénv (404.5)],
gounvevtiree [vaovor (395.5)], »ol étvpnoloywic [dometov (333.19),
Svauma& (357.19), SvoxdOextov (359.20), eixabev (361.12), axevuevov
rnou é€axevuevov (347.29), moounbio (402.27), doovoev nol éEdoovoey
(425.25), Avyodc(385.13)]. Zrovg dmdhoimovg 22 mtueotouovs to Afjuuata-
MEeic thv IK nal toh A® ovvodevovrtol ug yAdoonua i founvevua
gviel®dc dLapoo amd avto tod AG: dednv (344.3), dyortwmov (334.28),

37. "Exovv éxd00€l ®oll pehetnOel 0T HEAETN OV TOV ONUELDVETAL TAQOTAV®, ONL.
16, ®»vpimg 0. 266-9. It adToVg TEEMEL VO TEOOTEDET nOl TO méAELar = eQLoTEQ (404.15)
%O VO ALpaLLQeDET TO AAEXTwO.

38. TTpSnerto ywx to Afjuuata doguva (344.7), axevuevov nal é€axetuevov (347.29),
Sraumd& (357.19), eixabev (361.12), Oatrov (377.8), Avunv (388.4), moounbio (402.27),
@oovoev ral éEdpovoey (425.25).

39. TTpéxertar ywu to Ajuuata dometov (333.19), yeywoa (355.6), dvoxdbOextov
(359.20), Avyodc (385.13), vaovaot (395.5), maumidny (404.5).
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drinta (343.1), aeuxtoiwc (347.21), aiyAijvra (347.31), Poérac (351.9),
BePvouéva (352.32), SoSovuevor (358.3), evxtic (369.20), Ryxiotomuévol
(374.7), fimetpov (376.4), ixvovuevov noi éEixvovuevov (379.16), iucotov
(379.14), #Agoc (383.23), uéAac (393.1), advroc (399.14), modobev (402.25),
moAlvppvtoiot (402.31), moAoro (404.16), 0édac (411.16), tdAawva (417.22),
tourtol (417.23), pAvdovuevos (422.4).

AgEmO Oeodoaiov EmiueoLouol xatd OToL(eioV yoapLxd
doepva: dmQeni) dogpva amoeniy 6EUvetal T €ig wvov dtovAlafa el
ANDRES, Lexico, 0. 388 EyeL TV O TEAOVS CUALAPNV PUOEL LAXQULY, LOVOYEVT)

uev dvia, fagivovtal, toryevi 08 d&Uvovtal Yuvos
oxUUVOS TO WEVTOL OEUVOC TOLYEVES MV OEUveTal O
OEUVOC YO0, RO 1) OEUVY], ROL TO OeUVOV. 344.7

owapmdg dudhou dropmdE avtl Tod didhow yivetal éx Tod mag, Amouxi
ANDRES, Lexico, 0. 389 107} ToU O €ig § ma&, »al doundE. 357.19
dvoxdfextov 1A TNT dvondfextov: éx TOU OUg UOQLOV %Al TO AATEXW'
ANDRES, Lexico, 0. 389 dvorpdintoy. 359.20

oMV mavtelis dedmv: Yrhodtat yivetar O oo TO GE®: TO GEUOLtw
ANDRES, Lexico, 0. 388 aednv- 10 Yoo &v T@ Gua Aeydusvov douolévimg

yivetal. 344. 3

‘H toltn 6udda ovumepuhaufdver 34 Emueotonovs upovdg do-
POQOTOLNUEVOVS, TG00 010 Afjuuc amo to AO® xal toug IK, oo #al 0to
gounvevua. Ot dLaOQOTOINOELS OTO Afjuua, €vtomiCovtal, oThV TTOOoN:
axnfoatoc (343.21), axnodtwv (347.27), doowyodc (343.4), doxve (336.5),
doxvov (344.12), ayiotiaic (348.1), éylic (350.18), 6ivny (358.7), éAmic-
éAmidoc (370.30), Lopwdne (372.17), xevbumwv (382.33), Adogoc (385.15),
uvyoc (391.17), dABoc (397.6), mavorfioc (402.23), mooonvie (402.12),
avooog (404.28), obévoc (411.19), ot0 yévoc Pootiotoc (353.4), oth
dudhento: dyoavroc (343.17), nmidtatoc (374.3) nol 0tOV TUTO TOV O1-
watog: dyoavdoc (343.33-4md uetoyn, ayoaviovvres, émiBeto), dOpet
(337.1 - &mo uetoyn, Gbo@v, mpootoxtvy), avdoow (343.3 nol 349.8),
GoBpot (347.24), Baxyevw (352.28), dedooxmc (358.1), éEototod (367.19
%ol 368.12 - amd uetoyy éSototpovudvou, ofjua), vaiw (395.3- &md uetoyn
vaiov, oijua), meoaivw (404.7), otépoyw (408.22), otéoyer (411.34) - amd
ATOEEUPATO OTEQYELY OTHULL).
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[MBavov mohheg MEEelc Gmd avtec (Adgog, mvoode, Aéyw, %.4.) va
folorovtal ®al ot Al ®elueva vl TmoTo OEV UITOQET VO AmodelEeL
Ot Exovy Mot amo tovg IK. Apxeteg amo avteg Sume Poloxovtal o
ovuTayeic opnddec AEEewv, Gmme TEOAVAPEQUUE, TTOOEQYOUEVES ATTO TOVS
IK. ®pdoeic éniong tov IK Polorovtor ot Eounveduatd tovg [oTépym
(408.22), 00007 (347.24)], %ol 0F O%TO ATO AVTES, Ol OTOTEC ONUELHVOVTAL
ue TAaywa, 6 Emiueototng »odtnoe népog 100 Eounveiuatos 1ot AG, oto
0010 TEOOEOE0E ETUUONOYLRES, YOUUUATIXES 1] TOVIXES EMEENYNOELS.

Taupuotr Kavoveg

AeE1nd Ocodooiov

Emiueoiouol xatd oToLeiov yoapixd

Nuugng mavdyvov
TO0V mavoAfLov T6-
xov I, 21.

TavohpBrovw:-
T4y yYovVooVv,
TAUTAOVTOV  ANDRES,
Lexico, 0. 393

mavorfrog éx 100 GAPog TOVTO €x
t0D Ghog ot TO Plog, OAGPLOg, ot €v
ovyxomi SABLog 6 Tdvv whovorog. 402.
23

Naiov
uvyois Boiattiolg
1, 66.

Tovaeg év

voiov: 0ix®V ANDRES,
Lexico, 0. 392

vaim® to oix® diphoyyos GTL ®Ol VOLOS
£E avto. 395.3

“Hoyvvag, 0oApov
T Beoemes pépwy
1,93

6ABov: yovoOV, TAOU-
tov ANDRES, Lexico, o.
392

0ABog 0 mhoDtoc Popuvetar T Eig
Bog AMjyovto dtovhhapo xvpla 1) meo-
onyoowt, Wy émibeta, Poapvvovial
otov, Aéupoc Pouog xol TO TEOON-
YoQurOV %ol Gvouo mwoleme tiufog
ovupoc otifoc toilfoc O Ot Parfog
0EUveTalL GTE  TEOONYOQIXOV  E0TLY,
omdte Ot wUpov, Papvvetar gOAfog
397.6

ABdV 6 mAGOTNG

a0dv: Oewodv, PAE-

d0per éx ToD 0p® TO PAETM, ROl LETA

0V dLa 0ot dantu-
howg I1, 57

év 0w TV TTao- | twv ANDRES, Lexico, | ToU émitatinod a aded, »ol Toomti} 10U

udrtwv II, 56 0. 388 0 €ig O aBp® 1O PAEmw, nol AOEAV O
wAdotng 337.1

Sewpaic  dpurtols | dtaeBeot:  diwamidrtel | 4eBQOT moQ TO dEBQOV ToDTO TOEL

ANDRES, Lexico, 0. 389

T Gp®d TO Aouotw v dragBooi
daxtvlowg 347.25

Yréoyewv uev Mudg
mg axivdouvvov @o-
Bo 1, 116

otéQyewv: ayomay, éu-
uévewv ANDRES, Lexico,
0. 394

otéoyw: &€l uev ovvrtibstor  peto
dotirflc onuaiver to doxoduar dtav
Ot ovvtibeTal pett ot TIXiC ONUaivel
10 Gyon®d, g AMyer 6 dywog Twdvvng
OTEQYELY YA UGS O GriVOUVOY QOfm

408.22
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EMNIMEPISMOI KATA 2 TOIXEION I PAGIKA
KAl IaMBIKOI KANONES

[Tépav TV MO advogepdévtwv 1| uelétn tol xewévov tdVv Em
greonuave 95 émueotouovs®, tov dmoiwv t600 10 Afjuua 800 RAl TO
yAdoonua §) 10 éounvevua dev dviyvevovial 010 A® AL UOVOV GTOVG
IK. 210 xeluevo adtdv 1OV ETLUEQLOUDY TO TEQLOOOTEQC OVOLALOTIXO
PoloxoviaL ot dvouaotiri €virod, €vd T onuata Poloxovial oToO
TOMTO EVIXO THS OQLOTIXTC TOD EVECTDTA, EXTOC ULOLS TOOOTARTIXTG, OV0
ATOQEUPATWOV KoL OVO UETOYMYV. AQUETEC ATTO AVTES TIC AEEELS PoloroVTOL
%ol ot dAha xelueva, Bempotue Sumg dexeTd TOAVO GTL OYeTICOVTUL UE
toug IK &m0 10 yeyovog 611 oynuatiCovy ovumayeic ouades, Srws ®ol To
Afuuota Tov mEogeyovTal &md 10 AB, nol dmo TO yeyovog 8tL ol Timot
ooouévoy AéEewv [evemine (367.31), Oeovdeic (377.29) Aecvyewwoveitm
(389.3) ovvdéovtar dueoa ue tovg IK. & adtovg tovg 95 émueotouois
elte mpogpyovtal amo tovg IK, eite &mo dAlo xeluevo, 6 Emiueototig

40. TToéuerton yux tor Afjuuate: amodotroc (334.19), aitioc (340.13 xal 345.15), aioyoc
(343.24), Goa (344.20), avio (345.12), dAAo (348.3), avdoow (349.8), aioyvvw (350.22),
Bodtetov (353.1), Bdroc (353.7), yaotio (355.30), yYAwooaldyiav (355.17), evyeoi (362.24),
&oxaroc (363.14), ddxtvros (356.13), dpodooc (356.17 ol 359.22), Seomotne (357.21),
Sewpatovuévn (357.28), Svouevig (357.26), Siya (359.18), duuavic (361.21), eic-évoc
(364.13), eveoyétne (365.31), eivexa (367.27), eveming (367.31), épvuvia (368.1), éAtxtov
(368.9), &onuoc (368.21), éAmic-éAmidog (370.3), éAevbepoc (371.10), evtdvwe (371.11),
CaAn (371.26), Lgpoc (372.11), RAiov (373.6), Ovuoplspov (377.6), Oeoc (377.13), Bpdvog
(377.23), OdAraocoa (377.27), Oeovdeic (377.29), xdoa (382.29 nol 383.32), xiua (383.29),
xUxAa (383.30), xoouog (383.31), xduivog (384.1), xAeiw (384.2), Aéyw (388.12), Ayaivewv
(387.31), Aevyewoveitw (389.3), udyos (389.14), udvog (391.3), uijrno (392.7), ueAéeow
(392.10), uoAeiv (392.16), ui€et (393.23), véog (394.11), vevw (394.21), veavixics (394.22),
vouipv (394.26), Spoves (396.10), ovoia (397.11), SAnv (398.2), mhevod (399.19), mvomord
(401.34), magpraovoa (402.7), whdvn (402.9), rraroudtwv (402.16), ravrexomtng (402.21),
mapbévoc (403.1), mAarvvew (404.3), mAdorne (404.13), maic (405.6), maor (405.11),
mooonvas (406.29), oila (406.31), odidiov (407.6), doiindov (407.17), ocagdic (411.27),
oféoai (411.32), cogodg (412.15), odrov (412.20), oerpaic (412.21), tdgpog (417.17), Tuvog
(420.8), vanoémne (420.13), povxtwoio (420.22), giloc (421.26), pdtavyos (422.9), pAdOE
(422.17), @dBog (422.20), pdrvn (422.29), yaiow (423.24).
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€0YAOTNRE YWEIC TO A® &AL uE TH foN0eLa AEEKOYQUPLRDV, YOUUUATIRGD V
7noll 0000 ypaPHMY TN YDV

H MEeeoaos Toy ENIMEPIZEIN

O1 uéyor twpa avogpepbeloes ®aTNYOQleS EmMUEQLOUDY, Ol OTOTES
yopoxtnoiCovtor amd  dwofadutouévn  dlapopomoinon ®al TOVTEA]
EMAerPn duoroyévelag nal uaioto uéoa oo tdLa otoryela the AA@apftov,
EMLTOEMOVY VO EOOEYYioovuE, €0tw ol vmwobetrd, T uéBodo TOD
EriueoLotij .

To avtovolo Ajuuoata 100 AG®, molv Avixovyv othy TEMTN OUddda,
gival 44 nal Polonoviar 01O TéhOC TOV Emueorond@y tob A. 1o (1o
otolxelo mepLExovtal xat dAla 30 oL Avixrovv ot OeVTERN XUl 0TV
toltn 6udda. Eivooiéva dmo adto to Ajuuata oynuotiCovy dUo ovumayeig
ouddec (onuerdvovtalr pue mAdywe oo meQLEYOVY OTO EQUNVEVUA TOVC
Beodooiovi Eounveio xol uE vVroypduuton doa dgv mepLéyovtatl 0td AO):
[&mAnTa, dvdoow, Gpmyde, dyvee, xoavioc, dxioatog, aloyoc, Gvniiwy,
axevuevov, dyoaviog, 6odny, docuva, Gorvov, dod] xai[dgpurtorg, dobpol,
arnodtwy, axevuevov xal éSaxevuevoy, alyAMjvia, aylotiolg, dAlo], Evd
0 Vohowa Polorovtal dtaoxropmiouéva uéoco oto xeluevo 1OV Em.
Hopatneotvral dprouévec NBeAnuévee nahhov éravaljyperc (adxfoatoc-
AUNOATMYV, AREVUEVOV-OREVUEVOY RO EEAXEVUEVOV) UE TO raBEVO GO TO
gmavaloupavouevo vo Exel EVIEADS OLOLPOQETINO EQUNVEUUAL.

Kot 010 otowyeio B, 08 moAY #OVTILVES ATTOOTACELS, VTAQYOVY XAl TO
Baxyevm nol 10 faxyevoaoa nabhc rol 10 fooTeLoV, fooTROLOG, fooTNOl(
#ol fooTiotmwvén TV dmolmvy 1o §¥o televtaia eivat Beodociavd. Maliota
amo v YmoEn tod Beodooiavol footioimy Pooteiwy ACywv yivetal
®OTOVONTO Yoti 0 Emueototic mpoétae 10 fodtetov 10 teL dipboyyoc,
WS UETOVOLAOTIXOV OUOLWS Xl TO AEOVTELOV XAl SQAXOVTELOV TC SLlt TOT
£L0¢ UETOVOLAOTIXA 1 THS €1 S1pBOyyov yodpetar (353.1), Eounvevovtag
T0 yAdoonua tot Geodociov.

Kdat dvaroyo ouvvépn xat oto otoweio I Z& xovtvi) ovvéyewo
gupaviCetal dUo poptg T0 yeywoa. T devtepn poodt €xel A@Oel Ao TO

41. "H ¢pyacio yuo TOV 1QOOdL0QOU0 TMY TINYOVY TOV ounvevudtwv B yiver othv
gndoon 1dv Ex. thv omoia étowd.tovue.
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0e0000LavO AEEWRO: Yey@Ooor Yeyovvia. ZTOV TROTACOOUEVO EMLUEQLOUO O
Emueotothc EENYEL yioti 6 O0d00010¢ EQUNVEVEL TO YEYMOO UE YEYOVVIOL

YEYDOO UETOXT) Ex TOD YB TO YwOd, O UEAAWYV YNOW, O TAQAXEIUEVOS YEYNXA,
xal 10 Tovixov yéyao €ml yaQ TOU TOQAXEWEVOV, NVIXA VQAIQETLY TOLNOOVTAL TOT
OUUPBVOV, TOTE XAl OVOTOAN TOQAXOAOVOT 1) UETOXT YEYAWS, YEYDS, XAl YEYAOTOS,
YEYDTOG, TO ONAUKOV TO UEV VmEQ TEELS CVALOPOS, YiveTtal yeyavia, TO O& ToLOUALaBoV
YeEYDOQ ETL UEV YAQ TMV VTEQ TOEIS CVALAPAS SVTMV UETOXDV TO ONAvxov Sie TOT via
yivetar oiov éotiv 10 Befavviar EoTv Yoo Vo Toglc ovAlafdc émi 8¢ TotovAAdfou
YIVETOUL UEUDOQ, O YEYDOX Eml 6& TOT VmEQ TOEIS OVAAaBag, 0V yiveTtar 1 uetoxn i
100 woa, GAAO TOD via. 355.6

T gawdueva avto Eravolaupdvoviar d¢ 10 otoweio E: dvoxd-
OextoVv éx TO SVS UOPLOY XAl TO XATEXW SVOXQATNTOV ROL ALYO TOQORATM
10 080000LaVO SvoxAOERTOV SVOXRQATNTOV.

Kataliyovue othv &moyn, Yo ToVg Emiueotouovs amo 10 A-E, dtu
udArlov 0 Emiueototne t1olg ouvtdooel £xovtag vmoyn tov 10 AO, 10
OmOTo0 1Ol TEOOTOOET VO BLPOUOLWOEL XL ROTAUPAAAEL TEOOTADELDL VL
E€TUUOAOYNOEL TIC EQUNVETEC TOV %Ol VO TEOOoBEoeL TAnoopiec yoou-
UOTIXOD RVQIMC TEQLEXOUEVOD YLOL TOV AVAYVDOTY. “Q¢ T0 E 6 dvaryvdotng
dev &yel avayun va dwafdoer 10 AO, dgod megLExetal otovg Em i
gmdueva otouxela, neter to E, 1) mpoomdbeiwo avth OEV OUVVEYIOTNXE.
Maliota pewdvovtal aiodnto ol Emueotouol tov IK, ue éEaipeon avtove
toU otouxeiov I1, otot Omoilov to Eounvevuato ovvavidue BeodooLovi
¢nidpoaon. O Emueototic otabeptt TAEOV ®aTOO®EVALEL dvoUg TOV
Emueotonovs nol omavime daveiCetal nal dgv avirypdger Aquuato 1o
AO®. TTpoomaOel émiong 10 Afjuua vo. gaivetal teheliwg aveEGOTNTO AIO
toVg IK %ol 10 AO® xal yU ad1d 10 ®ATOYQAQPEL 0TV OVOUAOTIXY KOl
10D mEooBETeL Onéc Tov Epunveiec. Tlp€mer vor VwoBEéoovue dtL dALaEe 1)
uébodoc 1| 6 EmueoLoTHG;

2 YMITEPASMATA

1. To A® nai ot IK mpoogpepay DAKO YO ETLUEQLOUO Rl VATHOEAY
TOVTOYQOVA TINYY TV Eounvevudtwv 1dv Ex. Kovtoloyic ol IK vmijpEav
Vo TOMTIXO ®EUEVO AVAPOQEAS YL TOV OUVTAXTY / ovumtiinty Tdhv Ex.
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To doywmo otowyeio A-E t@v Emx. ¢ounvevovy 10 xkeiuevo tdv IK ol
ovuTAnE@vouy tavtoéyeova 1o AG. ‘H Urnapln téowv Anuudtov todv IK
otoVg Ex. pavepdvel 5t pdAlov 10 xeluevo tdv IK drafaldtav ral Extog
TOU EXRANOLOOTIXROD XWDEOV, TOAVOV OLOUOROTAV ROl S €X TOVTOU TO
dvovonTo AeEAGYLO Toug Eyonle mowiAwy EmeEnynoemy.

2. To yeyovoc 8tu ol éounvevduevec AéEeic tdv IK otove Ex. eival
roto 95 mepuoodtepeg G’ 6,tL 0T0 AO® nabhc nal M UraeEn OAoxAnowy
godoewv TV IK (&xpilov fixeic 406.33, 6v Stapbpol daxtiloic 347.25,
&8 axnodartwv 347.27, éSorotonuévor ydp 367. 20, oTEQYELY YOO NUGS OG
axivévvov @ofw 408.25, &Bodv 6 wAdotns 337.3 nal vEov mweQaiVeELS TOV
@Bapévra 1] mAdvy 337.26) otovg Ex miotomolel 6tL & Emiueototic
YVPLlE, Otwg eimdOnure, 1O ®eluevo tov IK. AvtEC ®al wévov Tic @od-
O€LC WITOQET VO XONOWWOTOLNOEL WS EUUEDT TAEAd00T TOD REWEVOU O
ueAlovtirog £xd0tng 1MV IK. Avtifeta ol AMéEeig tdv IK mov Poloxovrat
otoUg E. 8&v umwopotv vou xonoworombody ot ueAhovtiry Exdoon tdv
IK d16tL €xovv vmootel émeEepyaoio dmd TV Omoio dEV umropovv eiroia
vo oA hayoDy.

3. 'H &Elheryn nootuol@dy yuo to xetueva mov €dddoxovto oty Pu-
Cavtivy éxmaidevon avoyraotixd 00MYel TV €0EVVa OTIC EUUEOES LALQTV-
olec. Mio dogpaiic 000¢ mTEOS TO AVOAVTIXO TEdyoauua toh Bulavivod
oyohelov ThHe néone Paduidac o NTav ol émiueotouod, ol dmoiol uk éva-
vewuéveg uebodovg avalvovv relueva, to dmoto ug Pepfatdtnta dev wwo-
ootoe vir S18GEEL 6 YoaUMOTIOTHS, %Ol Hoav idtaitepa dyamntd oty Pu-
Cavwi xowmvia (Yarpot, “Ounpog).

4. "H pehétn t@v Pulovivdv xewévmy, o Omota vagEéQovTal OtV
gxpuddnon xal the EAMMVIriic YAdooog, eivor EmiBefAnuévn xal ovyxos-
vog 6yt idwaitepa dverttuyuévn. ‘H ovyyoovn pevva, Stav AoYOAETTOL UE
avTd, EMXEVIQMVETAL OVVNOWS 0t OUoeLdT xreluevo TV AAEEAVIQIVHDV
RVEIME YOOVWYV TOV ATETELECAV TN YEC TOVE RAUOMS HAL OF CUYYQOPEIS S
TOV TETOOTO ALV, TOV OTOlMV Ol YAWOOIXES SLOTVTDOELS XONOIUEVOAY
W¢ TopadelynatTa YoNoNg ThHe YAWOooog avt®v TOV ®ewévmy. ‘H mpooenti-
%©01eEN Suwg dvaivon TV xewévmyv 1ot Pulavtivod oduaviouot &mwo-
noAUTTEL RO VEDTEQES TNYES, ONALON UeET TOV TETCETO aiva. Bouond-
LOLOTE AOLTTOV UITQOOTO OTO PALVOUEVO THS OVVEYOTVC UEAETNG ROl BLVALTQO-
@03 TMONS TOT YAWOOI®OT dQYAVOU GITO T GVYYQOVIC TOU, %Ol YL AITAMS
0TI XONON TAAALOTEQMWV RATAELWUEVWY CUYYQOPDV.
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EnimMEPIsMOI KATA 2TOIXEION I PA®IKA AND IAMBIC CANONS FOR
CHRISTMAS, EPIPHANY AND PENTECOST

This article focuses on the sources of the text Emiueoiouol xato
otoieiov yooagixd, and on their relation with the iambic canons for
Christmas, Epiphany and Pentecost attributed to St John Damascene. The
so called Emueotouoi is further compared to the small Lexicon referring to
the same canons and attributed to the monk Theodosius. Taking as a point
of departure the text attributed to John Damascene and analyzing the use
of words herewith we arrive to the conclusion that the anonymous compiler
of the Emueotouol has borrowed from Theodosius’ Lexicon most of the
words and relevant explanations he uses, as well as individual explanations
which are used cut off from the original word which they explain. In the
‘Emueotouoi, certain difficult words employed in the iambic canons are
interpreted; moreover, in the same text, entire phrases are used as an example
of the use of the Greek language. The reason why the relation between these
texts is analyzed here is to reveal the way in which the Emueotouol were
composed and the particular ways the author employed to compile his text.
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